
Galliıkanısche Epistelperikopen.
Von ernhar: schoff, München

Die nachstehend der lıturglegeschichtlichen Forschung
gängliıc gemachten Perikopenvermerke sSind in der Münchener
andschrı CIm 0229 uberlıiefer Dieser eX wurde eiwa

das Jahr 790 in Freising geschrieben; nthält 1in der
Haupisache die Paulinischen BrielTe, in der Reihenfolge: ROom.,
Corinth I1., Gal., ED P ess Col., Laod.,
Tım ÜE TE Philem., ebr DIie Vermerke ruüuhren VON der
gleichen and her WwW1e der lext und Sind AaUSs dessen Vorlage
mitherübergenommen worden, WI1e daraus hervorgeht, daß die
Bestimmung ‚In Circum«cisione Dominı ad missa‘ (0) uınd
wıiıederholten alen SUDAUHE odery hıc‘ miıtten unter den TOrt-
laufenden bıblischen Text geraten sınd, S1e als törend meıst
adıert oder eingeklammert wurden. Eine Beantwortung der
rage nach der Heımat jJjenes Exemplars, ın dem die esungen
ausgehoben 9 ist Del dem Fehlen signifikanter eiligen-
este zunächst N1IC möglich Vielleicht tammte der altere
eX AaUuUs Freising selbst, der gallikanısche 1CUS sıch
ange hielt *, vielleicht AaUus einer westlichen STAttie Aus der
extIiorm der Paulusbriefe ist eın Anhaltspunkt für die
erKun gewinnen, WI1e AUS der Ausgabe des Neuen
Testaments durch Wordsworth und hıte ersehen ISt,
der die andschArı herangezogen WUurde Daß die Vermerke
den lıturgischen Brauch einer NiCc unbedeutenden Kirche
widerspiegeln, darı Nan ohl] dem zweimal begegnenden Ar
Satz ‚1n baptister10‘ (vgl Nr und 14) entnehmen Vielleicht
gelänge eine Fıxlerung, Wenn der USCruC

‘ephifanlia 1n antnNı0 1a legendum ad mi1ssa‘ (Nr
sich anderer Stelle nachweisen 1eße?

DIe Perıkopen der Freisinger andschrı decken oder
berühren sıch 1in Zahlreichen Fällen miıt den Epistellesungen

Vgl O11n G: in der RKevue Benedictine XXIX, 1912,
nısche iturglie enthalten sein sollte, ist VOoON vornehereıin 06 unwahr-

Daß in dieser Rubrik ıne bewußte Bezugnahme auf die antiıoche-

scheinlich 1:ATSAaC  IC wIissen die syrıschen Perikopenordnungen nichts von
einer Verwendung VONN Cor. A, ED est der Epiphanie. Vgl aum-
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anderer enkmäler der gallıkaniıschen ıturgle: des Lektionars
VOIN Luxeuil, Parıs, Bibl nat lat E des sogenannten
Missales VON Bobbio* (Bo) und der gallikanischen emente
zweler VON old nach einem Bobbieser Palımpsest
sammengestellter DZW herausgegebener Periıkopenlisten D
mischten Charakters und B) Darüber hinaus erweıitern
s1e den KreIlis der bekannten Perikopen des gallıkanıschen
Systems NIC unwesentlıich. Sowelt der Wechsel eWweg-
liıcher und unbeweglicher este gestattet, entspricht die hier
efolgte Anordnung 1m allgemeinen dem Kirchenjahr®.

CIm 6229, 167 In natale Infantum: Non enım accepIistis postula
Dro anctıs (ausradiert: u hiC) Rom. VIIL, SS
- In EIrCUMCLSIONE Domini ad MLSSA: Fugıte ab dolorum ultura

propter  TAEZD T conscientiam. Inı Cor A, 14—271; vgl Cor. A,
3) 1107* In ephifania ane In baptister 10 ad MLSSA: Apparul enım

gratia (das nde der erıkope ist nicht bezeichnet 2ir I1,
1116 AT 1, 1— I1 4 BO 108 :30) Tıit H; 11—13;

36; hier überall AAn epiphania‘.
AT Ephifania In anthiocıa legendum ad MILSSA: olo VOoOS ignorare
ines seculorum devenerunt. U Hhic Cor. X' 1—11; vgl FA

COr X, } „Secunda dominica DOost Epiphania‘“.
A Legendum In die OMLNICO SCQUENS ephifania: Hu1us rei gratia
seculi seculorum 1nNnen INT Eph i11, VE
677 Legendum Cecunda OMINLCA post ephifania: ltaque lex peda-

et CRO SICU VOS INı Gal EL 24— IV,
36T In vestivılate san«cte Marte quod est DA  —— Kal Febrartias: De VIr-
ginıbus autem spiritum Del habeam INı Cor. VIIL, 25— 40 ;
gleich Z  9 vgl

8) AA In Cathetra sanctı erı Nolıte seduci et 1,  m celestis .
Inı Cor. X  9

S  ar A., Nichtevangelische syrische Perikopenordnungen des Jahr-
ausends (Liturgiegeschichtliche Forschungen S Münster 1921, und
BUrKIEL, E The arly Syriac Lectionary System, London 1923 Es
ist dagegen nicht ausgeschlossen, daß eın Versehen vorliegt, das aus einer
Martyrologstelle entstan

;“ ach Mabillons Ausgabe wiederabgedruckt
iıne Übersicht über die Epistellesungen Del odu 1m Dictionnaire
d’Archeologıe Chretienne et de iturgie V, D ”TIS 1922, col

The Bobblio 1ssal ext ed DYy LOWE, E London Q92() (Henry
Tadshaw SOocIetLy Vol EXATD: vgl odu A 279ff.).

D Dold, A., Zwel Bobbieser Palimpseste nit frühestem Vulgatatext
(Texte un rbeıten hrsg. rzabtel Beuron, ADL., 19/20),
Beuron 1931, 64{ff Paulinische Lektionen, jedoch eine uDBrıken
nthält das gallıkanische Palimpsestlektionar in olfenbüttel, eissen 7  9
W1e mMIr Dold, der ıne Ausgabe desselben vorbereitet, freundlichs
Destätigte.

Die Siglen eziehen sich auf die Parallelen In den genannten
Listen DIie Zahlen hbei BoO ichten sıich nach OWEeSs Ausgabe; us Zäh-
lung wurde in ammern Deigegeben. Listen eılen jeweils NUr
den Anfang der Perikopen mıit Die In den uDrıken StTar. vulgäre
Schreibweise des Hs wurde unverändert beibehalten

235*
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or Legendum tertia dominıca post ephifania: Mortificate CrgO 19015005
bra n  e unbezeichnet) Col kE Hi vgl Bo 479 (55) Col I,
D ‚„„MI1sSSa dominicalis‘‘.

10) 697 Quarta dominiıca ynost ephifania: VOos enim ın lıbertate
adınplebitis legem Christi 1 4FE Gal. V, 13—VI, Z gleich
„DIie OM1N1CO DOosSt cathedram Petri“‘‘ ’ vgl BO 446 92) ‚„„Missa do-
minıcalis‘:.

11) 14VY Quinta OMUNILCA DOost ephiphania Non Crgo regnet in Christo
[DDomiını nOostro. AIC om 12—293; vgl BO 463 (54) Rom
VI, n S ‚„MI1SSa dominicalis‘‘.

12) 555 Prima die dominica In quadragısıma : CCe Ul1lc tempus CD-
tabile (Schluß unbezeichnet 1{ COr VA,; AIt.? vgl 8l COr
SB 2—195; BO 135 (15) Or. B |

13} 197 Ost imbulı tradıcıonem Non solum Iude1ls 1L1OMN COIMN-
undetur (es olg eine Rasur) Rom 9 P SEA EG

14) 417 In natale alıcıs MAane In baptıster10 : Convenientibus Crgo VODIS
ad simulacra (es olg eine Rasur) ut ducebaminıi! euntes Cor.

XL 20— X Z vgl BO 194 21) (COß A, A)==20 ‚„m1ssa in Cena
Dn
34T Legend(um) In vigilia yasche ad MLSSA?} Non bona gloriatio
sinceritatis et veritatis. INı GCORVs 0O— gleich BoO 255 (24);
vgl , GOLNV.-
46T Prımi pascha die dominico ad MILSSA : ofum autem vobis TaCcı0

vivificabuntur. IN Or A 1—22; vgl Cor.
+ €  9 Z

17) 147 In vVvestLivıtLale sancte Cr ucCIs SI enım conplantati Domino
nNOsStro. USQUE hic (radiert) Rom Y z 1E

18) AT In ASCENSA Domuinti: Propterea et CgO518  Bernhard' Bischoff.  9) 95": Legendum tertia dominica post ephifania: Mortificate ergo mem-  bra.... (Ende unbezeichnet) — Col. III, 5ff.; vgl. Bo 472 (55): Col. III,  5—11 ‚„missa dominicalis‘‘.  10) 69": Quarta dominica post ephifania: Vos enim in libertate  CR e  adinplebitis legem Christi. usque hic— Gal. V, 13—VI, 2; gleich L 24  „Die dominico post cathedram S, Petri“  ’  .  vgl. Bo 446 (52) „Missa do-  minicalis“.  11) 147: Quinta dominica post ephiphania: Non ergo regnet  in Christo  Domini nostro. usque hic — Rom. VI, 12—23; vgl. Bo 463 (54): Rom.  VI, 12—18 ‚‚missa dominicalis“‘“.  12) 55": Prima die dominica in quadragisima: Ecce nunc tempus accep-  tabile ... (Schluß unmbezeichnet) — 11. Cor. VI, 2ff.; vgl..L:27: 1I. Cor.  V1 215° Bo 135 (15): _1, Con. VL _2-—10.  13) 19": Post simbuli tradicionem: Non solum ex Iudeis  non con-  fundetur (es folgt eine Rasur) — Rom, IX, 24—33,  14) 41*: In natale calicis mane in baptisterio: Convenientibus ergo vobis  0R EW  ad simulacra (es folgt eine Rasur) ut ducebamini euntes — I. Cor.  XI, 20—XI1I, 2; vgl. Bo 194 (21): I. Cor. XI, 20—26 ‚‚missa in Cena  Domini“‘‘,  15  34*: Legend(um) in vigilia pasche ad missa: Non bona gloriatio  sinceritatis et veritatis. finit — I. Cor. V, 6—8; gleich Bo 255 (24);  vglı A 9,; B-26: 1: Cor..V£ 7  16  467*: Primi pascha die dominico ad missa: Notum autem vobis facio  400 88  vivificabuntur. finit — I. Cor. XV, 1—22; vgl. L 42: I. Cor.  X 1 19;  17) 14*: In vestivitate sancte crucis: Si enim conplantati  Domino  nostro. usque hic (radiert) — Rom: VI, 5—11.  18) 72"; In ascensa Domini: Propterea et ego ....in omnibus adinpletur.  finit:— Eph 1, 1533  19) 74”: Item in ascensa Domini: Obsecro itaque vos  (Ende unbe-  zeichnet) — Eph. IV, 1ff.  ,  .  vgl: L 58: Eph; IV, 1—13.  20) 43": In natale sancti Iohannis babtiste: Vos autem estis  viam  vobis demonstro. usque hic — 1I. Cor. 27—31.  21) 13%: In vestivitate Macchabeorum: Non solum autem  in condem-  nationem (radiert:) usque hic — Rom. V, 11—18.  22) 107": In festivitate sancti Martini in(!) cuiuslibet episcopi: Omnis  scriptura divinitus  adventum eius. usque hic — 1I11I. Tim. I,  16—1IV, 8; gleich L 68 „De uno confessore‘“ und Bo 361 (39) „Missa  sancti Martrni episcopi“.  w 0 0008  23) 79”: In festivitate martyrum et confessorum: Mihi enim vivere  ea que aliorum. usque hic — Phil, I, 21—11, 4.  24) 17*: In passione sanctorum martyrum: Scimus autem  Domino  nostro (radiert:) usque hic — Rom. VIII, 28—39.  25) 19*: In vestivitate cuiuslibet martyres: Fratres voluntas quidem ....  salvus erit (radiert:) usque hic — Rom. X, 1—13.  26) 79”: In festivitate cuiuslibet confessoris: Scire autem vos volo  sive per morte (!). usque hic — Phil. I, 12—20.  27) 13": Item in sanctorum: Justificati ex fide  .. (Ende unbezeichnet)  — Rom. V, 1ff.; vgl. Bo-327 (34): Rom. V, 1—9‚Missa in natale  Petri.et Pauli::  28) 24”: In diebus dominicorum: Debemus autem .... in honore Dei. usque  hic — Rom. XV, 1—7.in Oomnibus adınpletur.
INL Eph l, 15253

19) T4VY Item In ASCENSAa OMINL: Obsecro itaque VOS n  © unbe-
zeichnet) Eph 1  9 &ng vgl Eph 9 123

20) 43T In natale sanctı ONannıs AabOtısStie Vos autem estis V1a
VODIS demonstro. hic COr E S

21) E3 In vestivıklalte Macchabeorum Non solum autem In condem-
natıonem (radiert:) Ö Ahıc KOM: V, FD

22} 1077 In festivitate sanctı artıni In (!) Ceuiuslibet eDISCOPL : mMnNIıSs
scriptura divinıtus adventium e1us. HIC Tim 1I1,
16— IV, gleich DE uUuNO confessore‘‘ und BO 361 (39) ‚„„Missa
sancti Martrni ep1scop1““.

23) E In festivitate el Confessorum : Mihıiı enım vivere
QUC alıorum. hic hıl 21—IN,

24) 177 In' passıone Sanctiorum SCIMUS autem Domino
nostro (radiert:) hic Rom. VIITL, A A

29) 19VY In vestiviıtate euiuslibet Fratres vVvoluntas quidem518  Bernhard' Bischoff.  9) 95": Legendum tertia dominica post ephifania: Mortificate ergo mem-  bra.... (Ende unbezeichnet) — Col. III, 5ff.; vgl. Bo 472 (55): Col. III,  5—11 ‚„missa dominicalis‘‘.  10) 69": Quarta dominica post ephifania: Vos enim in libertate  CR e  adinplebitis legem Christi. usque hic— Gal. V, 13—VI, 2; gleich L 24  „Die dominico post cathedram S, Petri“  ’  .  vgl. Bo 446 (52) „Missa do-  minicalis“.  11) 147: Quinta dominica post ephiphania: Non ergo regnet  in Christo  Domini nostro. usque hic — Rom. VI, 12—23; vgl. Bo 463 (54): Rom.  VI, 12—18 ‚‚missa dominicalis“‘“.  12) 55": Prima die dominica in quadragisima: Ecce nunc tempus accep-  tabile ... (Schluß unmbezeichnet) — 11. Cor. VI, 2ff.; vgl..L:27: 1I. Cor.  V1 215° Bo 135 (15): _1, Con. VL _2-—10.  13) 19": Post simbuli tradicionem: Non solum ex Iudeis  non con-  fundetur (es folgt eine Rasur) — Rom, IX, 24—33,  14) 41*: In natale calicis mane in baptisterio: Convenientibus ergo vobis  0R EW  ad simulacra (es folgt eine Rasur) ut ducebamini euntes — I. Cor.  XI, 20—XI1I, 2; vgl. Bo 194 (21): I. Cor. XI, 20—26 ‚‚missa in Cena  Domini“‘‘,  15  34*: Legend(um) in vigilia pasche ad missa: Non bona gloriatio  sinceritatis et veritatis. finit — I. Cor. V, 6—8; gleich Bo 255 (24);  vglı A 9,; B-26: 1: Cor..V£ 7  16  467*: Primi pascha die dominico ad missa: Notum autem vobis facio  400 88  vivificabuntur. finit — I. Cor. XV, 1—22; vgl. L 42: I. Cor.  X 1 19;  17) 14*: In vestivitate sancte crucis: Si enim conplantati  Domino  nostro. usque hic (radiert) — Rom: VI, 5—11.  18) 72"; In ascensa Domini: Propterea et ego ....in omnibus adinpletur.  finit:— Eph 1, 1533  19) 74”: Item in ascensa Domini: Obsecro itaque vos  (Ende unbe-  zeichnet) — Eph. IV, 1ff.  ,  .  vgl: L 58: Eph; IV, 1—13.  20) 43": In natale sancti Iohannis babtiste: Vos autem estis  viam  vobis demonstro. usque hic — 1I. Cor. 27—31.  21) 13%: In vestivitate Macchabeorum: Non solum autem  in condem-  nationem (radiert:) usque hic — Rom. V, 11—18.  22) 107": In festivitate sancti Martini in(!) cuiuslibet episcopi: Omnis  scriptura divinitus  adventum eius. usque hic — 1I11I. Tim. I,  16—1IV, 8; gleich L 68 „De uno confessore‘“ und Bo 361 (39) „Missa  sancti Martrni episcopi“.  w 0 0008  23) 79”: In festivitate martyrum et confessorum: Mihi enim vivere  ea que aliorum. usque hic — Phil, I, 21—11, 4.  24) 17*: In passione sanctorum martyrum: Scimus autem  Domino  nostro (radiert:) usque hic — Rom. VIII, 28—39.  25) 19*: In vestivitate cuiuslibet martyres: Fratres voluntas quidem ....  salvus erit (radiert:) usque hic — Rom. X, 1—13.  26) 79”: In festivitate cuiuslibet confessoris: Scire autem vos volo  sive per morte (!). usque hic — Phil. I, 12—20.  27) 13": Item in sanctorum: Justificati ex fide  .. (Ende unbezeichnet)  — Rom. V, 1ff.; vgl. Bo-327 (34): Rom. V, 1—9‚Missa in natale  Petri.et Pauli::  28) 24”: In diebus dominicorum: Debemus autem .... in honore Dei. usque  hic — Rom. XV, 1—7.salvus erit (radiert:) hıc Rom A, Ta ]
26) WT In festivitate eurusliıbet CONfeSSOrIS: Scire autem VOS volo

S1Ve Der morte (D hic hıl L, PE
27) FST. Item In Sancftorum. : Justificati fıde n  e unbezeichnet)Rom X LIS vgl BoO 327 (34) Rom Va } ‚„Missa in natale

etrı et Pauli‘“.
28) 24V In diebus dominicorum : Debemus autem in honore Dei Uhic Kom X  9 a
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29) 907 In diebus dominicor um 1Denter nım suffertis gloriabor.
Ul hic I1 Cor. AL 19—30; vgl BO 142 (16); 1{ Cor. A, 1 9 —28
39  ın missa ie1uni1‘‘.

30) a In diebus domint!corum.: Renovamıin!ı autem in odorem
Ssuavıitatıs hic Eph 23— V,

31) A In diebus domıiınıcorum \DIS cetero ratres confortaminı
obsecrationem. HIC D 10=18

32) 88T In diebus domıiniıcorum De tempor1bus autem (Schluß -
bezeichnet) ess V, 1ff

33) R8Y diebus dominicorum : ogamus autem VOS
AiCc ess VE

sSserveiur.

34) SIN In dedigatione fempli ad MLSSA } Dei enım adiutores
quod estISs VOS } HIC (Or 111, 9—17; gleich und BO
3835 (42) ; vgl

35) SA In Commemoratione etuncti : Nolumus autem ignorare V 0S
in hIs verbis. Hen ess 1 SS vgl BoO 522 62) ess
1 5 a ‚„Legenda In depositione sacerdotis‘‘ ) 39  In agenda‘““,

Überflüssigerweise stehen die orte usque HIC neben dem Schluß
des Arguments Zu 11 Tessalonicherbrief ; ebenso 1st das fol 3BV inter-
linear VON jJüngerer and stehnende ‚Tinıt‘ (be1 COr VIE 15) ohne Be-
deutung.


